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
 is the nominative subject from the masculine singular articular present active participle of the verb PHILEW, which means “to love.”

The article functions as a relative pronoun, and can be translated either “He who” or “The one who.”


The present tense is a durative or retroactive progressive present, which describes an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that any person can produce this action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun PSUCHĒ plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his life.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb APOLLUMI, which means “to ruin, destroy; lose.”


The present tense is a gnomic present, describing a universal truth or axiom.


The active voice indicates the person who loves his life produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to ‘his life’.

“He who loves his life loses it,”
 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine singular articular present active participle of the verb MISEW, which means “to hate.”


The article functions as a relative pronoun, and can be translated either “he who” or “The one who.”


The present tense is a durative or retroactive progressive present, which describes an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that any person can produce this action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun PSUCHĒ plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his life.”   With this we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun KOSMOS plus the demonstrative pronoun HOUTOS, used as an adjective, meaning “in this world.”
“and he who hates his life in this world”
 is the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure of extent of time and purpose from the feminine singular noun ZWĒ and the adjective AIWNIOS is found four times in John: 4:14, 36; 6:27 plus our passage.  In the first three occurrences it is translated “to eternal life; for eternal life; and to eternal life.”  It should be translated the same way here.  Then we have the third person singular future active indicative from the verb PHULASSW, which means “to watch, guard; protect, preserve; keep.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the believer who hates his life now in Satan’s world will produce the action of preserving and protecting his eternal life.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to his life.

“will preserve it for eternal life.”
Jn 12:25 corrected translation
“He who loves his life loses it, and he who hates his life in this world will preserve it for eternal life.”
Explanation:
1.  “He who loves his life loses it,”

a.  Jesus continues His teaching on the Temple grounds just before His death at the Passover festival.  He has just been approached by Andrew and Philip, who inform Him that some Greek men would like to speak to Him.  Jesus avoids speaking to them directly, since He is being watched carefully by the Pharisees for any excuse to arrest Him, which would be premature to the Father’s timetable.

b.  So Jesus continues His remarks with a cryptic pearl of wisdom, which we call a proverb, and which Jesus has repeated many times before.


(1)  Mk 8:35 (Mt 16:25; Lk 9:24), “For whoever wishes to save his life will lose it, but whoever loses his life for My sake and the gospel’s will save it.”


(2)  Mt 16:25, “For whoever wishes to save his life will lose it; but whoever loses his life for My sake will find it.”



(3)  Lk 9:24, “For whoever wishes to save his life will lose it, but whoever loses his life for My sake, he is the one who will save it.”


(4)  Lk 17:33, “Whoever seeks to keep his life will lose it, and whoever loses his life will preserve it.”

c.  To love one’s life means to love everything about your life here on earth in Satan’s cosmic system.  This is what the unbeliever does.  They love everything (generally speaking) about this life.  They are not concerned about their life after death, but only about all the wonderful things of this life.

d.  Jesus is not teaching that we should not love our friends, family, children, jobs, country, etc.  That is completely missing the point of what He is saying.  We are to love these things and there are plenty of passages in Scripture that teach that we should.  The point of this saying is that if we love these things so much that we do not come to love what God the Father and God the Son have done by providing eternal life for us, then we will lose that eternal life and all the wonderful relationships and things that go with it.


e.  God is offering us not only a wonderful life here and now with people and things, but a greater than wonderful life with people and things forever.  That’s the life He does not want us to lose.  If we fail to love God by believing in Jesus, we lose everything else we love in life.  If we love God by believing in Christ, we gain things the eye has not seen, the ear has not heard, and things which have not entered into the thinking of man (1 Cor 2:9).

f.  Now for those who think there are not “things” in the eternal life God offers, did He not say, “In My Father’s house are many dwelling places,” Jn 14:2.  A place to live is a ‘thing’.  God isn’t going to give us four walls and a chair.

g.  Paul expressed this same principle is Phil 3:7-8, “Whatever things had been gains to me, these things I have considered damage [disadvantage] because of Christ.  But rather I even consider all things [of human celebrityship] to be disadvantage for the advantage of the surpassing greatness of the knowledge of Christ Jesus, my Lord, because of whom I have forfeited all things [as a Jewish celebrity], (which I keep on regarding as excrement), in order that I may gain Christ.”
2.  “and he who hates his life in this world”

a.  The person who hates his life in this world is the person who believes in Christ.

b.  The word “hate” here is an expression of hyperbole, a figure of speech where exaggeration is used to make a point or teach a principle.  Jesus was famous for His hyperbolic statements.

c.  A person can hate Satan’s cosmic system with its sin, human good, evil, injustice, unrighteousness, and yet love God, family, friends and other aspects of his or her life.


d.  To hate this life is to hate one’s status of spiritual death, total depravity, sinfulness, and godlessness.  The unbeliever who comes to the realization that he hates his existence as an unbeliever in this world is one type of person being described here.  The other type of person being described here is the believer, who hates having to live in this world of unrighteousness and injustice, when so much better awaits him or her in heaven.
3.  “will preserve it for eternal life.”

a.  This phrase describes the unbeliever who believes in Christ as well as the person who has believed in Christ.

b.  The person who hates his life in this world can be an unbeliever who believes in Christ, which then preserves his soul life for eternal life in a resurrection body.

c.  The implication of this statement is that there is such a thing as an eternal life, in which the Sadducees, who ruled the Sanhedrin, did not believe.


d.  The life that is preserved for eternity is the soul life and spiritual life that God gives us.  Soul life is given at birth and spiritual life plus eternal life is given at the new birth.

e.  What does it mean to preserve our life in this world for eternal life?  The person who believes in Christ preserves his life in this world by living with the Lord Jesus Christ during His millennial kingdom in this world on this earth.  The person who believes in Christ preserves his soul and spiritual life for eternal life in the new heavens and new earth.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The parable in verse 24 is followed by a maxim-like saying concerning loving and hating life.  For people of the world, even today the idea of ‘hating life’ seems to be too much to swallow.  But one must remember the Semitic love for absolute contrasts in argument. Similar types of argument can be found in Mk 8:35 and Lk 9:24 concerning saving and losing one’s life and in Mt 10:39 concerning finding and losing life.  These texts remind us that Jesus’ life and teaching were seen by his disciples as paradoxical.  Only by understanding Jesus’ death and resurrection together can one make sense out of what seems to be the senseless waste of life.  For many like Ghandi, however, the death of Jesus remained a senseless waste.  Self-sacrifice for a cause can certainly be understood by the world as viable.  But a suffering and dying Son of God is hardly viewed as acceptable to popular, power-oriented people of the world.  But that is exactly what the Good News is all about.”


b.  “The one who loves his life in this world (cf. 1 Jn 2:15–17), by preferring it over the interests of God’s kingdom, ultimately loses it.  On the other hand, the one who hates his life in this world by making Christ, not self, his first priority will keep it to life eternal. Hating one’s life is a Semitic expression that has the connotation of giving preference to one thing over another (cf. Gen 29:31; Dt 21:15 [the word translated “unloved” by the nasb in those verses literally means, ‘hated’]; Lk 16:13; Rom 9:13).  In this context it refers to preferring Christ over one’s family, possessions, goals, plans, desires—even one’s own life (Lk 14:27).  This call to sell all to buy the pearl, to purchase the treasure (Mt 13:44–46), is the constant, unmistakable demand of the Gospels.  Jesus repeatedly cautioned those who would follow Him to consider the extreme cost that could entail: He who loves father or mother more than Me is not worthy of Me; and he who loves son or daughter more than Me is not worthy of Me. And he who does not take his cross and follow after Me is not worthy of Me. He who has found his life will lose it, and he who has lost his life for My sake will find it (Mt 10:37–39).  Though it may not be required, being willing to give up everything to follow Christ is what separates true disciples from false professors.  Jesus does not identify true saving faith by its perfection but by its affection.  Those who truly come to Christ love Him above all else—all sin, all self-righteousness, all relationships, and all self-will.”


c.  “A disciple must hate his life in this world.  To ‘hate his life’ means to be so committed to Christ that he has no self-centeredness, no concern for himself.  On the other hand the man who loves his life will lose it.  Anything in life can become an idol including goals, interests, and loves (Lk 12:16-21; 18:18-30).  A believer should undergo a spiritual death to self (Rom 6:1-14; 2 Cor 5:14-15; Gal 6:14).”
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